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OPUTMHATTHA UHCTPYKLUA 3A YINIOTPEBA
YBaxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHus 3a Nokynkara Ha MallMHa OT Hal-Obp3opasBuBaLLaTa ce
MapKa 3a eneKkTpu4eckn n nHeesmaTudHu MHCTpyMeHTn - RAIDER. [Mpu npasuniHo
nHcTanupaHe u ekcnnoatauud, RAIDER ca curypHu n HagexaHn malumHn u
paboTtaTa ¢ Tax wwe Bu goctaBu nctuHcko ygoorncteme. 3a BaweTo ygobeteo e
n3rpageHa u oTnnyHa cepsusHa Mpexa ¢ 32 cepBu3a B Lisgnarta cTpaHa.

Mpeon ga na3nonaeaTe Tasy MalUMHa, MOJs, BHUMATENHO Ce 3ano3HainTe ¢
HacToswaTta "MIHCTpykuma 3a ynotpeba".

B nHTepec Ha Bawwara 6e3onacHOCT v € Lien ocurypsiBaHe Ha npasuiHaTa i
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOALWMNTE NHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO
NpenopbLKUTE 1 NpeaynpexaeHusaTa B TaxX. 3a n3dsresaHe Ha HEHYXXHU TPELLKU U
WHUNOEHTU, BaXKHO € Te3N MHCTPYKLUM Aa OCTaHaT Ha pasnosiokeHne 3a 6baelm
CMpaBKu Ha BCUYKM, KOWUTO LLie Non3eaT MalunHaTa. AKo s NpogageTe Ha HoB
cobcTBeHMK TO "MIHCTpyKUMATa 3a ynotpeba” Tpsabea aa ce npefgaae 3aefHo C Hes,
3a Ja MOXe HOBMSA nonseaTten Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a
©e30MacHOCT 1 MHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

"EspomacTtep VimnopT Ekcnopt" OO/L e ynbrnHOMOLEH NpeacTaBuTen Ha
Npon3BOANTENS U COOCTBEHMK Ha Tbproeckata Mmapka RAIDER. AgpechT Ha
ynpaeneHue Ha upmata e rp. Cocums 1231, 6yn. "Jlomcko woce" 246, Ten. 02 934
33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB (hupmata e BbBefieHa cucTeMaTta 3a yrnpasreHue Ha
kadyectBoTo ISO 9001:2008 c obxBat Ha cepTudmkaumsTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC U
cepBu3 Ha NpodecroHanHn 1 Xxobu enekTpU4eckn, MHEBMATUYHN N MEXAHNYHU
WMHCTPYMEHTK 1 obLua xenesapusi. CeptudukatsbT e nsgageH ot Moody International
Certification Ltd, England.
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ENEKTPOXEH
RD-WM13

BHUMAHMUE!

MpoyeTeTe pbkOBOACTBO 3a ynoTpeba
BHUMAaTENHO, 3a Bawa cobctBeHa
6esonacHoCT, npeaun Aa npucTbnuTe
KbM eKcnonoartauusa Ha mawimHartal

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
3axpaHBallo HanpexeHnue: 220V-50Hz
Bontax: 48V

M3xogsawo HanpexeHue: 11.2KVA
Amnepax: 60-200 Amp

Hueo Ha 3awuTa: 21 IP

MN3onaumoHeH knac: H

Enektpogu: 2-4 mm

OMNMUCAHUE

1.naunkaTop 3a TemnepaTypara
2. Knioy 3a 3axpaHBaHe
3.Perynatop Ha HanpexeHueTo
4.Bpb3ka 3a enekTpogHA LUMKu
5.Kaben 3a 3axpaHBaHe
6.0cHoBa

7. Opbxka

8. Konena

MHCTPYKLIMKA 3A BE3OMACHOCT
Mpun paGoTta c mawiMHaTa BUHaru
cnasBanTe HaCTOALLUTE MHCTPYKUUK 3a
ynoTtpeba, KakTo 1 NPUNOXEHUTE KbM
OKOMMINEKTOBKAaTa Ha UHCTPYMEHTa
«O0wu npaBuna 3a 6e3onacHOCT Ha

Tpyna».

B TOBa pBKOBOACTBO Ca U3NOM3BaHU
cnegHuTe CMMBONA:

BHUMAHME! CobuectsyBa
pUCK OT HapaHsiBaHe W1
noBpega Ha UHCTPYMEHTA.

BHUMAHWE! Mpeawu

3anovBaHe Ha pa60Ta Cc
[EI WHCTPpYyMEHTa ce 3anosHanTe ¢

WHCTPYKUMATa 3a
eKkcnnoaTtauusa.

oo
BHUMAHWE! N3nonaealite
Macka 3a efieKTPOXEH.

BbBEOEHUE

RD-WM13 e ynobeH npeHocum
eneKTPOXEeH, ocuUrypsieall 3gpasa u
eHOBPEMEHHO (DMHHA CrowKa.
CHabgaeH e ¢ TepMmocTaT M Bb34YLIHO
oxnaxgaHe 3a CUrypHocT npwm pabota
1 HamansiBaHe Ha pucka oT aBapuMu.

OONBNMHUTENHUN AKCECOAPU

v" WsnonssaiTte camo
OpWrvHarnHuTe akcecoapu Ha
“Raider”

v" Tpu MoHTMpaHe u ynotpeba Ha
akcecoapu, He NPOU3BEeAeHU OT
“Raider”, cneasante
WHCTPYKUUNTE Ha CbOTBETHUA
npousBoauTEN

v He usnonasainte noBpeaeHu,
e o pmuUpaHu akcecoapu

v TlaseTe akcecoapuTe OT yaapu
U CbTPECEHNUSA

NPEOU YNOTPEBA

v' Tlpean pa nanonsearte
MaluMHaTa 3a NbpBU NbT, ce
npenopbyBa ga nonyynte
npakTuyecka nHgop Maumus
OTHOCHO paGoTaTa c Hest
BHumaTtenHo npoyveTeTe
ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba,
npean ga 3anoyHete pabora.
LNonutanTte ce A0 TEXHUK, ako
He 3HaeTe Kak fa HacTpouTe
MalwumHaTa 3a pabora.

He no3eonsiBanTe Ha BbHLLUHMK
Xopa fda ce npubnuxasat oo
paboTHOTO MACTO.

He pokocBawite OTKpUTY Kabenu
M 4acTu, No KOMTO NpoTMya
eneKkTpU4ecTBo.

YpenbT Tpsioea oa 6bvae
npaBuUHO 3a3EMEH.

Mpwu nHcTanupaHe nnu
HacTpolika, BUHaru
n3KnovBanTe ypeaa.




He paboTteTe ¢ MawmHa cbC
CBarieH Kanak.

v' PaboTeTe BMHaru cbec cyxu
TOKOU30MMpaLLy pbKaBuLW.

v’ BaterHete paboTHUTE YacTu
npu ycrosue, Ye Te He ca
CcTabunHu

v V3nonsBante HambrHO
pasrbHaTu kabenu ¢ npeanasHu
yabmkuTenu 3a Tok 16 Amps

v Tpu paboTa HoceTe 3alUMTHU
ouuna v pbkasuuu, Tanu 3a ywm
, MpaxoBa Macka n yCTon4nsu
0o6yBkU; Npy HEOBXOAUMOCT
n3nonseanTe NpecTunka
MylweKkbT, NPUYMHEH Npur
paboTta e onaceH!

PaboTteTe B npoBeTpeHn
MOMELLEHNS U N3nona3sanTe
npegnasHa Macka 3a ycra.

v" He paboTeTte B nomeLleHus,
KOUTO Hackopo ca bunu
TpeTupaHm ¢ 6os, nakose u 4p.

v Tpu BKNoYBaHe B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MallumHaTa e
U3KNIoYeHa
Mpu pabota moxe ga ce
nony4ar UCKpW.

He paboTteTe B 6nm3ocT oo
NecHO 3ananumu BeLlecTBa.
MpuroTBeTe noxaporacuten B
©nm3ocT 0o MACTOTO Ha paborTa.

NPU YNOTPEBA
v' Tpu BKkIOYBaHE Ha MOLLHM

enexkTpoypeam e Bb3MOXHO
BBb3HUKBAHETO Ha
KpaTkoBpeMeHHM konebaHus Ha
HanpexeHWeTo B 3axpaHBallaTa
Mpexa; npu cbBnageHve Ha
HebnaronpusaTHW
0b6CcTOoATENCTBA € Bb3MOXHO
yBpexaaHe Ha ApYry BKITOYEHN
B Mpexara ypeau (npu
UMnegaHc Ha 3axpaHealiara
mMpexa, no-manbk ot 0,25 L
CMyLLeHMsATa ca NpeHebpexunumo
Marku)

v' TNaseTte kabena pganey ot
ABWXKLLMTE Ce YacTu;
npexebpniete kabena oT3ag,
daned oT MawmHara

v Ako kabenbT ce NoOBpeau unm
cpexe no Bpeme Ha paborta, He r
[AOKOCBaWTe; BeAHara Uskrno4veTe
Lencena; HMKora He u3nonasamnT
MaluvMHaTa ¢ nospefeH kaben

v Tpu paboTa ce oTAENST UCKPK;
npenopbyBa ce B 6nm3ocT Aa
HAMa Apyru nuua mnm
NeCHOBBb3MNNaMeHNMM
marepuanm

v B criyyaii Ha enekTpuyecka unm
MexaHu4Ha noepepja, BegHara
n3KnoYeTe MalmHaTa n
npeKkbCHeTe 3axpaHBaHETO

v B cniyyait Ha npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO UMM Heo4YaKBaHoO
M3MbKBaHe Ha wencena,
BeHara npeBKIoYeTe KnoYva 3a
BKI1IOYBaHE/N3KN0YBaHe B
nsknoyeHo nonoxexune (OFF),
3a ga n3berHeTe pectapTupaHe
Ha MalwuvHaTa.

v' Tpu cnupaHe Ha MalumnHaTa, He
npuvnarante cuna.

CNEQ PABOTA
v Mpeau fa nocrtasute
MaluvMHaTa, uskrnodeTte ypeaa

A BHUMAHME! HE

MPEHACSAWTE MALLMHATA
OBPXEWUKU A 3A 3AXPAHBALLUA
KABEN!

WMHCTPYKUMU 3A EKCNJTOATALUA
Cebp3BaHe 1 nyckaHe B pa6oTa

1. 3asemsiBaHe.

M3xopa 3a 3a3emsiBaHe e nop,
OCHOBaTa Ha enekTpoXeHa.
3asemsaBaHeTo cTaBa ¢ MefHa Xuua, ¢
ObIKUHaA okorno 14 Mm.




Viodel Sectionalareaof | Sectional arsa of Arr satich
output cable (mm') | output cable (mm’) current (A}
1304 =25 = B0
2004 =35 =1 B0
%08 =50 0 | 75

Bceku enekTpoxeH e cHabaeH ¢
ONcTpubyTopHa KyTUS C MPeKkbcBay U
3awmTa oT TokoB yaap.CebpxeTe ¢
kaben guctpubyTopHaTa KyTus Ao
BX0Aa 3a HanpexeHue. KanaumtetsbT
Ha gucTpubyTopHaTa KyTusi oTroBaps
Ha npunoxeHaTta no-rope Tabnuua.
2. CBbp3BaHe Ha enekTpoaHuTe
HaKpanHULUW.

EovHnaT kpan Ha enekTpogHute
HaKpanHWLM 3aBbpLUBAT CbC LUMMKA,
OpyrusiT ce cBb3Ba C ypeaa.
3axBallaHeTo 3a ypeaa Tpsibea fa e
3apaBo. EnekTpoxeHbT TpsibBa oa e
3a3emeH npu pabora.

3. Etanu npu pa6orta.

a. BkntoyeTte anctpmbyTtopHaTta KyTusi
N KMoYa 3a HanpexeHue
6.MMocTaBeTe Kkntova 3a HanpexeHue
CbOTBETHO Ha 220V.

B.HacTpowika Ha HanpexeHneTo —
BbpTETE NO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBaTa
CTpernka 3a yBenu4yaBaHe Ha
HanpexeHneTo.

r. 3a npuknoysaHe Ha paboTa —
W3KMYeTe MbPBO OT KNko4a 3a
HanpexeHue, crnea ToBa U3knyeTe
ancTpmnbytopHaTta KyTus.

A BHUMAHMUE! 3a no-gbnbr
TEXHUYECKU XXMBOT Ha BallaTa
MallMHa cna3BaiTe TOYHO yKa3aHusaTa
Ha npoussogutens. lNpean pabota
06bpHEeTe BHUMaHWE Ha TeXHUYeckaTa
XapaKTepucTuka Ha MHCTPYMEHTa U
yKasaHusiTa npy ekcnnoarauums.
XENAEM B NPUATHA PABOTA U
BUCOKU TEXHUYECKU YCNEXMU !!!
MHCTPYKLUUU 3A BE3OMACHOCT

A BHumaHune! U3nonsBanku
TO3U eNneKTpPUYecKn ypen BUHaru
cnasBanTe OCHOBHUTE NpaBuna 3a
6e3onaceH TpyA, KaKTo U onucaHuTe
B TOBa pPbKOBOACTBO
DONBbIIHUTENHU NpeAna3Hn MepKu ¢
uen ga ce nsberHe Bb3MOXHUAT
pUCK OT Noxap, yaap ot
eneKTPpUYeCcKu TOK UM HapaHsiBaHe.
CblLUo Taka MOMA npoyeTeTe U
o6bpHeTe BHUMaHWe Ha CbBeTUTe
onucaHu.

MpouyeTeTe Te3n UHCTPYKLUMN
npepu pa 3anoyvHere pabora ¢
ypeaa.

FAPAHLMUA / ONA3BAHE HA
OKONHATA CPEQOA
v' TNoggbpxainTe BUHArK
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U
3axpaHBalums kaben YnucTu
(0co6eHO BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpU)

A He ce onutBanTe ga

noyncrtBaTte MallMHaTa KaTo nbxaTte
3a0CTpeHu npeamMmeTu B
BeHTUNauMoHHUTe oTBOpUTE

A Mpean nouncrBaHe

U3Knr4eTe wencena

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA

Mpu n3nonsBaHe Ha enekTPUYeckn
WHCTPYMEHTH, C LIeN HaMarnsiBaHe Ha
pucka oT noxap, TOKOB yaap 1
HapaHsiBaHusi, TpsibBa Aa ce crnassaT
crnefHnTe OCHOBHU MEpPKM 3a
6e3onacHocT.

MpouyeTeTe usuano

HacToAILUTE yKasaHusA, npeam aa
nycHeTe B AeilCTBMe TOBa usgenue.
3anaseTe HacTOALMTE yKa3aHUA:

1. MpoBepeTe HanpexeHueTo,
yKa3aHo Ha ¢pupmeHaTa Tabenka




2. NopabpxanTe paboTHOTO CU
MSICTO YUCTO

be3nopsabkbT HA pabOTHOTO MACTO
yBenuyaea onacHocTTa OT TPYA0BM
3110M0NYKY;

3. CbobpassBanTe ce ¢ ycnoBusita
Ha paboTHOTO MACTO

He octaBsnTe MHCTpYMEHTUTE CU Ha
Obxg. He nsnonseante
€NEKTPOUHCTPYMEHTM BbB BraXHa unu
Mokpa cpepa. PaboTteTe npu gobpo
ocseTrneHve. He nsnonssante
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH B 6rnM30cT o
necHo3ananMmu Te4YHOCTU UM ra3oBe;

4. Npeana3sBanTe ce OT TOKOB yaap
M3barsanTe CbNpUKOCHOBEHME HA
TANOTO CbC 3a3eMeHW NMOBbPXHOCTU
(Hanp. TpbbONpoBOAKM, pagmaTopu,
KYXHEHCKMN MeYKu, XnagumHuium);

5. He ponyckanTe geua B onacHa
6nusoct

He nosBonsiBanTe Ha BbHLUHW NUua ga
ce JOKOCBAaT A0 UHCTPYMEHTUTE BU
UNu 0O 3axpaHBaLyust LWHYP; APbXKTE
M Ha pascTosiHMe OT paboTHOTO CU
MSICTO.

6. CbxpaHsAiBanTe HEU3NON3BaHUTe
MHCTPYMEHTU Ha NOAXOASALLO MACTO
CbxpaHsaBanTe NMHCTPYMEHTUTE, KOUTO
He 13nonssaTte B MOMEHTA, B CyXu
3aKMYeHn NoOMeLLeHUsl, KbAeTO He
moraT ga 6baart gocTurHaTu oT aeua;

7. He npeTtoBapBaiTe MHCTPYMEHTa
Ton we cBbpLM paboTtaTta no-gobpe n
no-6e3onacHo B yka3zaHusl oT
npoussoauTens obxaar;

8. U3anons3BanTe nogxoaawms 3a
paboTtaTta MUHCTPYMEHT

He ce onutBante ga HakapaTe mMarnku
WHCTPYMEHTV Unu npucnocobnexns ga
BbpLuaT paboTaTa Ha roneMm 1 MOLLHK
WHCTPYMeHTU. He nsnonssante
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneunduyHmn
AeriHocTu (Hanp. He nsnonssante

LIMPKYNAp 3a psA3aHe Ha KINoHW Unun Ha
AbHepu);

9. PaboTteTe ¢ noaxoAsilo paboTHO
obnekno

He HoceTe LWMpoku apexu nnm
yKpalleHus; Te moraT ga 6baat
3axBaHaTW OT ABWXELUMTE ca AeTannm
Ha mawwuHaTa. Mpu paboTta Ha OTKPUTO
ce npenopbyBa HOCEHETO Ha
npennasHy ryMeHu pbkaBuum u 0GyBKM
cbC cTabuneH rparidep. Ako cTe ¢
AbIra koca, HoceTe npeanasHa
Mpexa;

10. Usnons3BanTe npegnasHu ounna
OcBeH TOBa u3nonaeanTe guxatenHa
UNM NPOTUBOMNpPaxoBa Macka, ako
psA3aHeTo € CBbP3aHO C OTAENsHe Ha
npax;

11. U3non3BaunTe NpaxoyroBUTeNu
AKo KbM ypeaute moraT ga ce
nocTasAT npucrnocobneHns 3a
u3BnuyaHe n cbbupaHe Ha npaxa,
ocurypeTe TAXHOTO NOCTaBsiHE U
NpaBWITHO M3MON3BaHe;

12. He yBpexaanTe 3axpaHsawms
LUHYp

Hukora He ApbXTe MHCTpyMeHTa 3a
3axpaHBaLLmMs LLHYpP, HMKOra He
AbpranTte WHypa, 3a Aa UsKNoynuTe
Lencena oT KOHTaKTa, u
npegnassanTte kabena ot omacnsiBaHe
W [ONMP A0 HaropeLleHn npegmeTn u
ocTpu pbboBe;

13. 3acTonopsBante
obpaboTBaHOTO Uspenue
M3nonseaiite 3aTarawim ckoou nnu
MeHreme 3a 3acTonopsiBaHe Ha
06paboTBaHOTO M3genue; Toea € no-
©6e3onacHoO, OTKOMKOTO ako ro OAbpXuTe
C pbka, a BME e MoXeTe Aa
n3nonsearte 1 ABeTe CU pblie 3a
paboTa C MHCTPYMEHTA;

14. He ce npoTsarainTe, 3a Aa
OOCTUrHeTe NpeaMeTU U3BHLH
ob6cera Bu




PaboTteTe BuHarn B ctabunHo
NonoXeHne 1 NOCTOSIHHO
nogabpXxanTte paBHOBeECUE;

15. OTHacsanTe ce rPMKINNBO KbM
MHCTPYMEHTUTE CH

Mogavpkante MHCTPYMEHTUTE CU
OCTPM M 4MCTK, 3a Aa paboTuTe no-
KayecTBeHO 1 no-6e3onacHo.
CvbniogaBaiiTe ykazaHusiTa 3a
noaapbXKa U cMsiHa Ha
npucnocobnenuara. lNeprnognyHo
npoBepsiBaiiTe 3axpaHBaLlus LUHYP U
Lencena Ha MHCTPYMEHTa U ako
OTKpUeTe noBpeaa, NoBepeTe peMoHTa
UM Ha KBanMduLuMpaHo nuue.
MpoBepsiBaviTe nepnogmyHO
NON3BaHUTE YOBbIMKUTENN U 3aMeHsTe
nospeaenute. Nogabpxante
PBKOXBATKUTE CyXU, YACTU U HE
JonyckainTe 3auanBaHeTo UM C Macno
Wnu rpec;

16. U3knouBante
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
3axpaHBaLljaTa Mmpexa

M3kntouBaiiTe enekTpouHCTPYMeHTa OT
3axpaHBallaTta Mpexa, koraTo He ro
nsnonseare, Npean TEXHUYECKO
obcnyxBaHe MU Korato CMeHsTe
paboTHMTe Nnpucnocobnenuns, kaTo
CMeHsieMU HOXOBe, CBpeana u
pexeLum UHCTPYMEHTH;

17. He ocTtaBsnTe Kno4voBe Nno
eNleKTPOUHCTPYMEHTa

Cw3faniTe cv HaBuKa nNpeau nyckaHe B
AeNCcTBMe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa Aa
nposepsiBaTe Aanu BCUYKMN KIIOYOBE U
perynvpyemMmu raeyHu KrnoyoBe ca
OTCTPaHEHU OT HEro;

18. MpepnasBanTe ce OT BKKOYBaHe
no HeBHUMaHue

He OopbxTe BKMIOYEHM B MpexaTa
WHCTPYMEHTU C MOCTaBEH BbPXY
NyCcKOBMS1 NPeKkbCcBay NpbCT. Mpu
BKJ1IOYBAHE HA MHCTPYMEHTA B
MpexaTa ce yBepeTe, Ye MyCKOBUST

npekbLCBaYy € B NoNoXeHue
“U3KMNOYeHo";

19. UsnonsBanTe yabmKUTENN Npyn
paboTa Ha OTKpuTO

Mpun paboTta ¢ MHCTpyMeHTa Ha
OTKPUTO U3Mon3sanTe camo
npegHasHayeHn 3a uenTta n CbOTBETHO
0603HaYeHn yabImKuTenw;

20. BbaeTe BMHaru Hawpek
Cnepete KakBo BbpLUMTE,
nocTbMBanTe pa3yMHO 1 He paboTteTe
C VHCTPYMEHTAa, KOrato cTe YMOpPEHU;

21. NpoBepsBanTe 3a noBpeaeHU
YacTm

Mpenm pa 3anoyvHeTe paboTa ¢
WHCTPYMEHTA, BUHarn npoBepsiBante
BHMMATENHO Aanu npeanasHuTe
YCTPOWCTBA M ApYruTe Yactn paboTaT
N3pAOHO U U3NBIHABAT PyHKUMUTE, 3a
KOMTO ca npegHa3HayeHu.
[MpoBepsiBanTe LEHTPOBAHETO U
3aKpenBaHeTo Ha ABMXeLUMTE ce
4acTK, KaKTO 1 3a NOBPEAEHN YacTu.
MpoBepsiBanTe Aanu BCUYKM YacTu ca
MOHTMPAHW NPaBUIHO, KAKTO 1 BCUYKM
ApYru ycnoBwusi, KOMTO Morart aa
BNUAST BbpXy paboTtata um.
MoBpeaeHn nnu aedekTHN NpeanasHn
YCTPOWCTBa, NpekbCBayy 1 Apyru
YacTu Tpabea ga 6baaT PEMOHTUPaHK
UNM NOAMEHEHM OT KBannuumpaHo
nuue. He na3nonssante MHCTPYMEHTH,
KOWTO He moraT fa 6bae BKIYeHN 1
N3KIKOYEHM OT NMYCKOBUAT NPEKbCBaY;

22. BHumaHue! VM3nonasanTe
WHCTPYMEHTA 1 Npucnocobnennsita My
B CbOTBETCTBME C HACTOSALUMTE
ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa 1 no
HauuHa, ykasaH 3a CbOTBETHUS
WHCTPYMEHT, KaTo umate npeasus
paboTHWTE ycnosusiTa u paboTtara,
KosTO TpsibBa Aa Ce U3BbPLUM.
M3non3BaHeTo Ha UHCTPYMEHT 3a
onepauuu, pasnuyHu oT Te3n, KOUTO
06VKHOBEHO Ce 04akBa [ja U3BbpLUBA




JafeHVST MHCTPYMEHT, MoXe [a
npeav3BrKa PUCKOBa CUTYaLIMS;

23. NMoBepsiBanTe peMOHTa Ha
MHCTPYMEHTa camo Ha
KBanuduumpaHo nuue

To31 enekTpPOMHCTPYMEHT OTroBaps Ha
CbOTBETHUTE MpaBuna 3a 6esonacHocT
Ha Tpyaa. [Jonycka ce M3BbpLUBAHETO
Ha PEMOHTHMW OeVHOCTK camMo OT
KBanuuumpaH nepcoHan c
M3non3BaHe Ha OpUrMHaIHN Pe3epBHU
yacTu, B NPOTUBEH Cryyan 3a
paboTelms cbLlecTBYBa 3HaUMUTENHA
ONacHOCT OT 3rononyka.




RO

APARAT DE SUDURA

RD-WM13

TECHNICAL DATA
Current voltage: 220V-50Hz
No- load voltage: 48V

Input capacity: 11.2 KVA
Current range: 60-200 Amp
Protection class: 21 IP
Insulation class: H

Usable electrodes: 2-4 mm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Atunci cand folositi scule electrice
trebuie sa respectati intotdeauna
urmatoarele masuri de siguranta si
protectie pentru a reduce riscul
incendiului, electrocutarii si a
accindentarii personale.

m Cititi toate aceste instructiuni
inainte de a utiliza acest produs.
Respectati aceste recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe
placuta cu marca fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca
Dezordinea la locul de munca
reprezinta pericol de accidente;

3. Considerati locul de munca drept
mediu ambiant

Nu expuneti la ploaie sculele electrice.
Nu folositi sculele electrice in mediu
umed sau ud. Asigurati o buna
iluminare a locului de munca. Nu
folositi sculele electrice in apropierea
lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Protejati-va impotriva
electrocutarii

Evitati contactul corpului cu suprafete
cu legatura la pamant (de ex. tevi,
radiatoare, masini de gatit, frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor
Nu permiteti persoanelor straine sa
atinga aparatul sau cordonul electric; ei

trebuie tinuti la distanta de locul dvs.
de munca.

6. Depozitati sculele nefolosite
Atunci cand sculele nu sunt folosite,
acestea trebuie pastrate intr-un loc
uscat si incuiat unde copiii nu au
acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur
conform normelor pentru care a fost
create;

8. Utilizati scule adecvate

Nu folositi scule sau dispozitive slabe
pentru a realiza lucrari care necesita
scule de mare rezistenta. Nu folositi
sculele in alte scopuri decat cele
recomandate (de exemplu nu folositi
un ferastrau circular pentru a taia
crengi de copaci sau busteni);

9. Purtati imbracaminte de lucru
adecvata

Nu purtati haine prea largi sau bijuterii;
acestea pot fi prinse de partile mobile.
Atunci cand lucrati in aer liber purtati
manusi de cauciuc si incaltaminte
antiderapanta. Acoperiti parul cu o
plasa de protectie daca acesta este
lung;

10. Purtati ochelari de protectie
De asemenea folositi 0 masca de
protectie in cazul in care in timpul
operatiei de taiere se degaja praf;

11. Conectati echipamentul de
extractie a prafului

Daca sunt prezente instrumente pentru
conectarea extractiei de praf si exista
posibilitati de colectare a acestuia,
asigurati-va ca acestea sunt conectate
si folosite cu adevarat;

12. Nu maltratati cordonul electric
Nu transportati scula tinand-o de
cordon, nu trageti niciodata cordonul
electric pentru deconectarea lui din




13. Fixati bine piesa

Folositi dispozitive de fixare sau o
menghina pentru a fixa bine piesa;
este mai sigur decat folosirea mainii
dvs. si in felul acesta veti putea folosi
ambele maini pentru manevrarea
masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei
normale de lucru.

Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va
intotdeauna echilibrul;

15. Intretineti-va cu grija sculele
Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va
sculele bine ascutite si curate.
Respectati instructiunile de intretinere
si recomandarile privind inlocuirea
dispozitivelor. Controlati regulat
cordonul, firele si in cazul deteriorarii
lor chemati un specialist pentru a le
inlocui. Pastrati manerele uscate,
curate si lipsite de ulei sau vaselina;

16. Intreruperea sculelor

Scoateti din priza fisa de alimentare in
cazul nefolosirii, inainte de intretinere
sau in cazul inlocuirii unor dispozitive
cum ar fi de exemplu panze de
ferastrau, burghiuri sau alte dispozitive
de taiere;

17. inlaturati cheile sculei
Formati-va deprinderea sa controlati
daca cheile sau dispozitivele de
ajustare au fost indepartate de la
masina inainte de a o conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata
Atunci cand introduceti fisa de
alimentare in priza asigurati-va mai
intai ca comutatorul este in pozitie
oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in
aer liber

Atunci cand lucrati in aer liber folositi
numai cordoane prelungitoare
recomandate in acest scop si marcate
corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna
Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati
rational si nu folositi masina atunci
cand sunteti obositi;

21. Verificati partile componente
defecte

Inainte de a utiliza masina, verificati
atent dispozitivele de protectie si alte
componente pentru a stabili daca
acestea functioneaza corect si conform
scopurilor pentru care au fost fabricate.
Verificati centrarea partilor mobile,
legatura partilor mobile si deteriorarea
partilor. Verificati montarea corecta a
tuturor partilor si orice alte conditii care
afecteaza eventual functionarea lor.
Dispozitivele de protectie, comutatorul
sau orice alta parte componenta care
este deteriorata sau defecta trebuie sa
fie reparate corespunzator sau
inlocuite de catre o persoana
specializata. Nu folositi masini cu
comutatoare defecte.

22. Atentie ! Folositi masina si
accesoriile ei in conformitate cu aceste
instructiuni de protectie si conform
modului de functionare specific al
masinii, tinand seama de conditiile de
lucru si de felul lucrarii care trebuie
indeplinita. Folosirea masinii pentru
lucrari diferite de cele normale
planificate pentru a fi indeplinite de o
anumita masina poate duce la aparitia
unor situatii primejdioase.

23. Masina trebuie reparata de catre
o persoane specializate

Aceasta scula electrica este
corespunzatoare normelor de
siguranta general acceptate.
Reparatiile vor fi executate numai de
catre un specialist folosind piese de
rezerva originale altfel existand
pericolul accidentarii operatorului.




Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing
brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and
operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these
"instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these
instructions carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid
unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain
available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new
owner "Instructions for Use" must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the
manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria "Lomsko shausse" Blvd. 246, tel 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO
9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby
and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

DESCRIPTION

. Temperature Indlcator
. Power switch
. Voltage regulator
. Connection elect
. Power Cable

. Basis

. Handle
. Wheels

ONOANARWN=-

14




WELDING MACHINE

RD-WM13

WARNING
Read this manual carefully before
using the machine, for your own safety.

TECHNICAL DATA
Current voltage: 220V-50Hz
No- load voltage: 48V

Input capacity: 11.2 KVA
Current range: 60-200 Amp
Protection class: 21 IP
Insulation class: H

Usable electrodes: 2-4 mm

SAFETY INSTRUCTIONS

When using the machine, always
observe the enclosed safety
instructions as well as the additional
safety instructions

The following symbols are used
throughout this manual

Denotes risk of personal injury
or damage to the tool

Caution! Read the instruction
Dﬂ manual and follow the warning
and safety instructions!

SAFETY INSTRUCTIONS
GENERAL

v' Read and save this instruction
manual

v Only use this tool for dry
grinding/cutting

v Only use the flanges which are
supplied with this tool

v" This tool should not be used by
people under the age of 16
years

v" ACCESSORIES

NN

Use the original ,Raider”
accessories which can be
obtained from your “Raider”
dealer

For mounting/using non-“Raider”
accessories observe the
instructions of the manufacturer
concerned

Use only accessories with an
allowable speed matching at
least the highest no-load speed
of the tool

Do not use damaged, deformed
or vibrating grinding/cutting
discs

Protect accessories from
impact, shock and grease

BEFORE USE

Before using the tool for the first
time, it is recommended to
receive practical information
Do not work with materials
containing asbestos

Be careful of hidden electrical
wires or gas- and water pipes;
check the work area, for
instance with a metal detector
Be careful when cutting groves,
especially in supporting walls
(slots in supporting walls are
subject to countryspecific
regulations; these regulations
are to be observed under all
circumstances, so before
beginning work, consult with the
responsible structural engineer,
architect or construction
supervisor)

Clamp the workpiece in case it
does not remain stationary from
its own weight

Do not clamp the tool in a vice
Use completely unrolled and
safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (UK 13
Amps)

Wear protective glasses and
gloves, hearing protection , a
dust mask, and sturdy shoes;
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v' Always mount auxiliary handle 2
and protective guard 3; never
use the tool without them

v Be sure tool is switched off
when plugging in

DURING USE

v" Inrush currents cause short-time
voltage drops; under
unfavourable power supply
conditions, other equipment
may be affected (if the system
impedance of the power supply
is lower than 0,25 Ohm,
disturbances are unlikely to
occur)

v' Always keep the cord away from
moving parts of the tool; direct
the cord to the rear, away from
the tool

v If the cord is damaged or cut
through while working, do not
touch the cord, but immediately
disconnect the plug; never use
the tool with a damaged cord

v' Keep hands away from rotating
accessories

v" When grinding metal, sparks are
generated; keep other persons
and combustible material from
work area

v In case of electrical or
mechanical malfunction,
immediately switch off the tool
and disconnect the plug

v In case the cutting disc is
blocked, resulting in jerking
forces on the tool, immediately
switch off the tool

v In case of current interruption or
when the plug is accidentally
pulled out, unlock the on/off
switch immediately and put it in
the OFF-position in order to
prevent uncontrolled restarting

v Do not apply so much pressure
on the tool that it comes to a
standstill
AFTER USE

v Before you put down the tool,
switch off the motor and ensure
that all moving parts have come
to a complete standstill

v’ After switching off the tool,
never stop the rotation of the
accessory by a lateral force
applied against it.

v WHEN CONNECTING NEW 3-
PIN PLUG (U.K. ONLY):

v" Do not connect the blue (=
neutral) or brown (= live) wire in
the cord of this tool to the earth
terminal of the plug

v' If for any reason the old plug is
cut off the cord of this tool, it
must be disposed of safely and
not left unattended

GUARANTEE / ENVIRONMENT
v Always keep tool and cord clean
Q (especially the ventilation slots)
Do not attempt to clean
ventilation slots by inserting pointed
objects through openings

A Disconnect the plug before
cleaning
v" This “Raider” product is
guaranteed in accordance with
statutory/country-specific
regulations; damage due to
normal wear and tear, overload
or improper handling will be
excluded from the guarantee
v In case of a complaint, send the
tool undismantled together with
proof of purchase to your dealer
or the nearest “Raider” service
station

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always
be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury.
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Read all these instructions

before attempting to operate this
product. Save these instructions.

1. Check voltage indicated on
nameplate;

2. Keep work area clean
Cluttered areas and benches invite
injuries;

3. Consider work area environment
Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do
not use power tools in presence of
flammable liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed
surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges,
refrigerators);

5. Keep children away

Do not let visitors contact tool or cord;
they should be kept away from work
area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be
stored in a dry and locked-up place,
out of reach of children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the
rate for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments
to do the job of a heavy-duty tool. Do
not use tools for purposes not intended
(e.g. do not use a circular saw for
cutting tree limbs or logs);

9. Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry;
they can be caught in moving parts.
Rubber gloves and non-skid footwear
are recommended when working

outdoors. Wear protective hair covering
to contain long hair;

10. Use safety glasses
Also use face or dust mask, if cutting
operation is dusty;

11. Connect dust extraction
equipment

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used;

12. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never
yank the cord to disconnect it from the
socket, and keep the cord away from
heat, oil and sharp edges;

13. Secure work

Use clamps or a vise to hold the work;
it is safer than using your hand and it
frees both hands to operate the tool;

14. Do not overreach
Keep proper footing and balance at all
times;

15. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better
and safer performance. Follow
instructions for maintenance and
changing accessories. Inspect tool
cords and plugs periodically and, if
damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension
cords periodically and replace them, if
damaged. Keep handles dry, clean and
free from oil and grease;

16. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use,
before servicing, or when changing
accessories such as blades, bits and
cutters;

17. Remove tool keys
Form the habit of checking to see that
keys and adjusting wrenches are
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removed from the tool before turning it
on;

18. Avoid unintentional starting

Do not carry a plugged-in tool with a
finger on the switch. Be sure the switch
is off when plugging in;

19. Outdoor use extension cords
When tool is used outdoors, use only
extension cords intended for use
outdoors and so marked;

20. Stay alert

Watch what you are doing, use
common sense and do not operate tool
when you are tired;

21. Check damaged parts

Before you use the tool, always
carefully check the guarding and other
parts to determine that they will
operate properly and perform their
intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of
moving parts and breakage of parts.
Check for proper mounting of all parts
and any other conditions that may
affect their operation. A guard, switch
or other part that is damaged or
defective should be properly repaired
or replaced by a qualified person. Do
not use tool, if switch does not turn it
on and off;

22. Warning! Use the tool and its
accessories in accordance with these
safety instructions and in the manner
intended for the particular tool, taking
into account the working conditions
and the work to be performed. Use of
the tool for operations, different from
those normally expected to be
performed by the particular tool, could
result in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a
qualified person

This electric tool is in accordance with
the relevant safety rules. Repairs

should only be carried out by qualified
persons using original spare parts,
otherwise this may result in
considerable danger for the user;
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ELEKTRICNI ZAVARIVAC 200A RD-WM13

Napon: 220V-50Hz
Voltaza: 48V

Izlazni napon: 11.2 KVA
Amperaza: 60-200 Amp
Elektrode: 2-4 mm

UPUTSTVO ZA BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe aparta strogo se pridrzavajte
uputstva za upotrebu kao i priloZzenih

"Opstih pravila za bezbednost pri radu."

DODATNIDELOVI

= Koristite iskljucivo originalne delove proizvodjaca
,RAIDER"

* Prilikom montiranja i upotrebe dodataka koje ne

proizvodi ,RAIDER", koristite uputstvo za upotrebu
tog proizvodjaca.

= Koristite dodatke &ija dozvoljena brzina obrtanja

je veca ili ista sa

maksimalnom brzinom obrtanja pri praznom hodu

elektroaparata

= Ne koristite o$tec¢ene, deformisane ili vibriraju¢e

diskove za bruSenje/secenje.

= Pazite dodatke od udara i potresa.

PRE UPOTREBE

= Pre prve upotrebe aparata preporucuje se da
dobijete prakti¢ne savete (infotmacije) o radu sa
aparatom.

= Ne Kkoristite materijale koji sadrZze azbest.

= Ukoliko dodatni delovi nisu dovoljno zategnuti —
pritegnite ih.

= Ne zatezite aparat uz pomoc¢ prese ili stege.

= Koristite potpuno razmotane kablove sa
sigurnosnim produznim kablovima za struju od 16
Amps

= Pripremite se za rad sa apratom uz zastitne
naocare, rukavice, tampone za usi, zastithu masku
protiv prasine, adekvatnu obucu i ako je neophodno
koristite zastitnu kecelju.

= Pre nego Sto ukljucite aparat u struju proverite
dali je prekida¢ na aparatu iskljucen.

PRILIKOM UPOTREBE

Prilikom ukljucivanja jakih elektrouredjaja moguce
je doci do kratkog kolebanja napona, pri odredjenim
uslovima postoji mogu¢nost oste¢enja drugih
uredjaja koji su priklju¢eni na mrezu ( ako je
optereéenje mreze manje od 0.25 Q smetnje su su
male)

= Drzite kabl $to dalje od pokretnih delova aparata.
Najbolje prebacite kabl pozadi dalje od samog
aparat.

= Ako ostetite ili presecete kabl prilikom rada sa

aparatom odmah aparat iskljucite iz struje. Ne
koristite aparat sa o$te¢enim kablom.

= Pazite ruke od rotirajucih delova aparata.

= Prilikom rada sa metalima javljaju se iskre.
Preporucuje se da u blizini nema drugih lica ili lako
zapaljivih materijala.

= U slu€aju elektro ili mehani¢kog oste¢enja odmah
iskljuCite aparat iz mreze za napajane.

= Ako dodje do prekida napajanja ili ne planiranog
izvlacenja kabla iz utkaca odmah prebacite
prekida¢ za ukljuéeno/isklju¢eno u polozaj
isklju¢eno (OFF) da ne bi doslo do neplaniranog
restartovanja aparata.

= Prilikom prekida rada sa apartom ne primenjujte
silu.

POSLE UPOTREBE

= Posle upotrebe a pre odlaganja aparata iskljucite
motor i uverite se da su svi pokretni delovi potpuno
nepokretni.

= Kada iskljucite aparat ne zaustavljajte dodatne,
obrtne delove, silom (ru¢no).

GARANCIJA/ ZASTITA

ZIVOTNE SREDINE

= Aparat i kabl uvek treba da budu ¢isti (posebnu
paznju obratite na odrzavanjeventilacionih otvora)

Ne pokuSavajte da aparat ocistite tako Sto Ce te
gurati o$tre predmete u otvore za ventilaciju.
Iskljucite aparat iz struje pre nego $to po¢nete
Ciscenje.

Pre CiS¢enja iskljucite utikac iz utiCnice

INSTRUKCIJE ZA BEZBEDAN RAD

Prilikom rada sa elektroaparatima u cilju smanjenja
rizika od pozara, strujnog udara ili povrede
neophodno je da se pridrzavate sledecih osnovnih
pravila za bezbednost.

Pazljivo procitajte navedene instrukcije pre nego
§to poc€nete sa kori§éenjem aparat. Sacuvajte
navedene instrukcije:

1.Proverite napon koji je naznac€en,u tabeli na
aparatu, od strane proizvodja¢a

2.0drzavajte radno mesto Cisto

Nered u radnoj sredini povecava opatnost od
povreda

3.Prilagodjavajte se uslovima u radnoj sredini

Ne ostavljajte aparat na kisi. Ne koristite aparat u
vlaznoj i mokroj sredini. Vodite racuna da mesto
gde radite bude dobro osvetljeno.Ne Koristite aparat
u blizini lako zapaljivih te€nosti i gasova.
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4.Cuvaite se od elektri¢nog udara
Izbegavajte dodir sa uzemljenim povrsinama kao
$to su na primer ( radijatori, elektricne
peci, frizideri)

5. Ne dozvoljavajte deci pristup aparatu
Ne dozvoljavajte drugim licima kontakt sa apartom i
kablom. Udaljite ih iz radnog
okruzenja.

6. Aparate koje ne koristite ¢uvajte na sigurnom
mestu
Kada nije u upotrebi aparate ¢uvajte na suvom i
sigurnom mestu, van domasaja dece.

7. Ne preopterecujte aparat
Bolje ¢e raditi na propisani nacin

8. Koristite odgovaraju¢i aparat
Ne koristite manje aparate ili razne dodatke za
poslove za koje je predvidjena upotreba vecih
aparata. Ne koristite aparat za delatnosti za koje
nije namenjen (npr. Ne koristite cirkular za secenje
grandica).

9. Pre nego $to po¢nete sa radom obucite
adekvatno radno odelo

Ne nosite Siroku odecu i nakit jer mogu biti
zahvaceni pokretnim delova aparata.

Ako radite u otvorenom prostoru preporucuje se
upotreba gumenih rukavica i adekvatna obuca. Ako
imate dugu kosu stavite zastithu mrezu.

10. Koristite zastitne naoCare. Koristite zastitnu
masku ako se prilikom upotrebe

aparat stvara prasina.

11. Koristite dodatak za ekstrakciju presine. Ako
na aparatu moze da se postavi
oprema za izvla€enje i sakupljanje prasine,
postavite je i pravilno koristite

12. Ne ostecujte kabl! Nikada ne nosite aparat
drzeci ga za kabl. Nikada ne vucite kabl da bi
iskljucili aparat iz struje. Drzite ga dalje od toplote,
ulja i ostrih ivica.

13.Pri¢vrstite materijal koji obradjujete. Koristite
stegu za fiksiranje materijala, to je bezbednije od
drzanja aparata rukama a ujedno su vam obe ruke
slobodne.

14. Ne istezite se! Uvek budite u stabilnom polzaju
prilikom rada sa aparatom

15. Redovno odrzavajte aparate. Dodatni delovi
trebaju biti ostri i Cisti kako bi rad sa njima bio
kvalitetniji i bezbedniji.Sledite uputstva za
odrzavanje i zamenu dodataka. Povremeno
proverite ispravnost kablova i utikaca. Ako primetite
ostecenje pozovite kvalifikovano lice radi popravke.
Proverite produzne kablove i zamenite ih ako su
osteceni. Odrzavajte rukohvate Cistim. Ne dozvolite
da budu zaprljani uljem ili benzinom.

16. Iskljucite aparat iz elektricne mreze. Iskljucite
aparat iz elektricne mreze kad ga ne Koristite, kad
treba aparat dapremestite kao i kad menjate

nozeve, svrdla kao i prilikom menjanja dodataka za
secenje.

17. Ne ostavljajte bilo koju vrstu klju¢eva na
aparatu! Neka vam predje u naviku da pre nego $to
poc¢nete sa upotrbom aparata sklonite sve kljuceve
(obi¢ne, viljuskaste,...) koje ste eventualno koristili
za podesavanje aparata

18. Cuvajte se od ne namernog ukljucivanja
aparata
Ne nosite aparat ukljucen u elektricnu mrezu sa
prstom postavljenim na prekidac. Pre nego $to
prikljuCite aparat u elektricnu mrezu proverite da li
je prekidac¢ na aparatu iskljucen.

19. Koristite produzni kabl prilikom rada na
otvorenom prostoru Prilikom rada na otvorenom
prostoru Koristite iskljucivo produzne kablove koji su
namenjeni za tu svrhu.

20. Budite uvek skoncentrisani i veoma paZzljivi
Pratite Sta radite, neka vasi postupci budu razumni.
Ne radite sa aparatom ako ste umorni.

21. Redovno proveravajte da li ima o$tec¢enih
delova Pre nego Sto poCnete rad sa aparatom, uvek
proverite pazljivo da li zastitni elementi kao i drugi
delovi rade kako treba i ispinjavaju svoju funkciju za
koju su predvidjeni. Proveravajte da li su dodatni
delovi dobro pri¢vr§éeni i centrirani i da li ima
ostecenje na dodatnom deli koji planirate da
koristite. Proverite da li su svi delovi montirni
pravilno, kao i sve druge uslove koji mogu na bilo
koji nacin da uticu na rad. Sve oStecene ili felericne
zastitne elemente, prekidace kao i sve druge
delove koji su neispravni treba popraviti ili zameniti
struéno lice. Ne koristite aparate kod kojih je
prekida¢ neispravan.

22. Upozorenje! Koristite aparat i njegove dodatke
prateci instrukcije za bezbednu upotrbu koje su
navedene u ovom uputstvu vodec¢i racuna o poslu
koji treba da zavrsSeti kao i o uslovima za rad.
Upotreba aparata za obavljanje poslova za kojenije
predvidjen moze dovesti do rizi¢nih i opasnih
situacija.

23. Popravku aparata vrSite iskljucivo u
ovlaséenom servisu Ovaj aparat je u saglasnosti sa
bitnim pravilima za bezbednost pri radu. Popravka
aparat dozvoljena je samo u ovla§éenom servisu od
strane kvalifikovanih lica koji su u obavezi da za tu
namenu koriste originalne rezervne delove. U
suprotnom za lice koje koristi aparat postoji
znaCajna opasnost od povrede.
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Product AC. MMA Welding Machine Type Designation BX1{80C2
Tterm. Kind of Component Information about type,current,power,material etc.
1 Hexagon headed bolt M8X18
2 Handleof C type Mild steel
3 Superstratum of Current PMMA
indication window
4 Tapping Screw M4 X10
5 Outer shell of
Welding Machine
6 Thermal Cutout KDS-48A, 48A 118°C
(] Aluminivm piece
Transformer included
Primary windings:
Bobbing
8 Coil
Secondary windings:
Bobbing
Coil
Outer Insulation paper
Silicon-steel piece core )
9 Clip 65Mn
10 U-shaped fastener
11 Nut M5
12 Spring - washer 5
13 Flat - washer 5
14 Bolt M5X20
15 Index Mild steel, Q215
16 Bolt M3 X5
17 Bracket of removable
Silicon-steel piece core
18 Removable Silicon-steel  core
19 Bolt M4 X16
20 Spring- washer @4
21 Flat- washer 4
22 Electric Fan KDF-150,AC 230V,50/60Hz,0.22A.
23 Framework of Welding Machine .
24 Lockwasher 4
25 Power Select Switch HZ8B-20/3/4, 50/60Hz
26 Fixing Board of Switch ABS
27 Screw M4X12
28 Handle of Power Switch ABS
29 Screw M3X10
30 Power Indicator AD-16W-1,230VAC ,1mA, White
31 Overheat Indicator AD-16Y-1,230VAC ,1mA, Yellow
32 Tapping  Screw M3X12
33 Lock Sleeve of Cable PA66
34 Power cable HO7RN — F362.5mm”
35 Cover of handwheel ABS
36 Handwheel of current Adjustment ABS
37 Transmission screw
38 Clamp of Welded Material Mild steel , KDC-1250
included welding cable HOIN2-D1 X 16mm”
39 ‘Welding  holderincluded KDH-2000,200A@20%
welding cable HOIN2-D1 X 16mm”
40 Cover PA66
41 Spring metal piece Spring  steel
42 Wheel PP
43 Shaft of wheel Mild steel
44 Bolt M5X28
45 Underprop of Welding PAG6

Machine




C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Welding Machine
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-WM13

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits.

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60974-1:2002 /A1:2002
EN 60974-5:2003
EN 60974-10:2003

EUROMASTER
248 LOMSKO
Place&Date of Issue: /
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 27, 2011 Krasi



C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Vimnopt Ekcnopt OO[
Appec: Codmsa 1231, Bbnrapus, "Jllomcko woce" 246.

Mpopy«kT: EnekTpoxeH
3anasera mapka: RAIDER
Mopen: RD-WM13

€ NpoeKkTnpaH n nponssegeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieAHNTE AUPEKTUBNA!:

2006/42/EC Ha EBponeiickma napnameHT 1 Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO MalUMHUTE
2006/95/EC Ha EBponeiickusa napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 12 aekempu 2006 T. 3a

XapMOHU3MpaHe Ha 3akoHodaTerncTBata Ha AbpXKaBUTe-UNEHKN OTHOCHO €NeKTPUYECcKU
CbOPBXEHUSA, NPeAHa3Ha4YeHN 3a U3MNOM3BaHe B ONpeaerieHn rpaHnLM Ha HanpeXeHMeTo.
2004/108/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 15 aekempu 2004r. 3a conmkaBaHe

Ha 3aKoHoJaTencTBaTa Ha AbpXKaBUTE-YIIEHKM OTHOCHO ENEKTPOMarH1THaTa CbBMECTUMOCT;

N OTroBaps Ha M3NCKBaHUATA Ha CrnegHnuTe CTaHOapTu:

EN 60974-1:2002 /A1:2002
EN 60974-5:2003
EN 60974-10:2003

MscTo 1 AaTa Ha nsgasaHe:
Codus, Bvnrapus BpaHa MeHnopKBbP:
27-mun man 2011 1 Kpacumup lMeTkoB



DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC EUROMASTER SRL cu sediul in Str. Horia, Closca si Crisan, Nr 5,
Otopeni-ILFOV, cu Certificat de inergistrare nr. J23/1265/2007, asiguram, garantam si
declaram pe propria raspundere, conform prevederilor Hotararii Guvernului nr.1022/2002
privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea, securitatea
muncii si protectia mediului, ca produsele bifate in anexa si fabricate de

o EUROMASTER IMPORT-EXPORT, 34 Georgi Benkovski str.BG-1202 Sofia- Bulgaria

la care se refera aceasta declaratie, nu pun in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii,
nu produc un impact negativ asupra mediului si sunt in conformitate cu:

1ISO 9001/2000,

Certificat nr. 843552/10.12.2004 si 799644/23.12.2002 Madrid,Spania
Legea Protectiei Muncii nr.90/1996

Legea Protectiei Mediului nr. 137/1995

Legea nr. 608/2001

HG nr. 71/2002, HG nr. 1605/2003, HG nr. 527/2007

OG nr. 21/2008, OG nr. 62/2004

L 296/1992

Produsul este conform HG 264/2006 si directiva europeana 2004/22/CE
HG 457/2003 ;HG 982/.2007.

Produsele sunt executate si corespund normelor europene :

-EN60335-1( :1994) :2001/ A1 :2001/A2 :2004/A11 :2001 /A16 :2003 ;

-EN 60335-2-30+A1 :2005 ;EN 60745-1 :2006 ;EN 60745-2-1 :2003+A11 :2007 ;
-EN55014-1( :2000) :2002 +A1 :2002+A2 :2003 ;

-EN55014-2 :1999/A1 :2002 ;EN 6100-3-3 :1995+A1 :2001/+A2 :2005 ;
-EN61000-3-2 :2004/A2 :2006 ;

-EN61000-3-11 :2004 .

-98/37/EC ;2006/95/EC ;2004/108/EC

Termenul de garantie al produselor: PRODUS HOBBY.Termen de garantie : 24 luni
de la data vanzarii catre consumatorii casnici( pentru toata gama RAIDER).

Declarator:

SC Euromaster SRL
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EnektpounHcTpymeHtute ,RAIDER" ca KOHCTpyMpaHun n nponssedeHu cbrnacHo gencreawurte B P. Bvnrapus
HOPMaTUBHU JOKYMEHTMW 1 CTAHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHUS 32 6e30nacHoCT.

Cb,m:p)KaHme 1 obxsat Ha TbproBckaTta rapaHuusa
rapaHLlI/IOHHI/I ycnosus

[apaHUMOHHUAT cpok, konTo "EBpomacTtep Mmnopt-Ekcnopt" OO/ naBa 3a TeputopusTa Ha P.Bbnrapusi e 24 meceua.

MoTtpebutenat nma npaso Ha 6e3nnaTHO PEMOHTHO 06CNYXBaHe B OCUTYPEHUS rapaHLMOHEH nepuop, ako
rapaHLUMoHHaTa KapTa e NombiHEHa KOPEKTHO C MOSIOXKEHW MOAMNWC 1 NeyaT Ha TbproeeLa, npoaan ypeaa, noanuc ot
CTpaHa Ha KnuneHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLMOHHUTE YCroBus 1 cprckarneH kacoB 6OH Unn dakTypa, yaoCcToBepsiBaLLM
nararta Ha nokyrkara.

3a peMOHT 1 peknamMauusi ce npuemart camo fobpe nouncTeHn mawumHu!

OTCTpaHaBaHeTo Ha NPU3HaTUS OT HAC rapaHUMOHEH AedEKT, Ce U3BbPLUBA MO CIeAHWs HauYMH: Mo HaLl 13Gop, Hue
peMoHTMpame 6e3nnatHo AedekTUpanua MHCTPYMEHT UMK ro NOAMEHSIME C HOB, KaTo rapaHUMOHHUSIT CPOK He ce
NoAHOBSIBA.

YpeouTe TpsibBa fa ce U3nonaeaT camo Mo npegHasHavyeHe U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMsITA 3a ekcnioaTauusl.
3a rapaHTupaHa 6esonacHa paboTa e HeoGXOAMMO KNeHTa Aa ce 3anosHae Aobpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba Ha
€MNeKTPOMHCTPYMEHTAa, NpaBunaTa 3a 6e3onacHoCT npu paboTta ¢ HEro M KOHKPETHOTO My NpeaHasHaveHve. YpeabT
M31CKBa NEPUOANYHOTO NOYNCTBAHE 1 NOAXOASLA NOAAPBXKKA.
lapaHumsiTa He NokpmBea:
- W3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE HA MHCTPYMEHTUTE;
- 4aCTW U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOAMEXAT HAa M3HOCBAHE, NMPUYMHEHO OT MOMN3BaHETO KaTo HaNpuUMep: rpec U Macro,
YeTkU, BoAauu, ONOPHU PONKK, TaMMOHU, 3a[iBUXKBALLM PEMbLIM, MbBKAB Bar C WO, arepu, ceMepuHru, 6ytano ¢
yOapHWK Ha Takepw v ap.;
- [OMbITHUTENHU aKcecoapy U KOHCYMaTVBU KaTo: PbKOXBaTKU, CTPYMHWK, 6aTepum, KyTuu, 3apsigHu YCTPOWCTBa,
CBpeAna, AMCKOBE 3a psidaHe, Cekayy HOXOBE, BEPUIN, LLKYPKMN, OrpaHnYMTEnm, nonvp-wanbum, naTpoHHMLKM (3axBar,
ObpXay Ha PeXeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopZa 1 camaTa kopaa 3a kocadku U ap.;
- CTOMSIEMU ENEKTPUYECKUN NPeanasnTeni 1 KpyLIKW;
- MeXaHW4YHU NMOBPEAM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €fIeMEHTU Ha U3AENWETO, BKIMIOUYMTENHO AEKOPaTUBHY;
- npeanasuTenu 3a oun, NPeanasuTenu 3a pexeLLy UHCTPYMEHTUW, TyMUPaHU NoYM, 3akonyanku, nuHeany u ap.;
- 3axpaHBaly kaben u wencen;
- UASIOCTHUTE NOBPEAW Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHW OT NPUPOAHU GeaCTBUS, KaTo NoXapw, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus U ap.;
OTnagaHe Ha rapaHumsi

"EBpomactep W/E" OO[] uma npaBoTo Aa oTKaxe rapaHUMOHHO obcnyBaHe B criyyante koraTto:
- HEeCbOTBETCTBALL, (MNN HEeMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U34ENNeTO C TO3U MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;
- VHAETUMDUKALMOHHUAT ETUKET Ha U3AENUETO € 3arM4eH UK U3LSNOo NUMCBa Takba;
- € MpaBeH ONWT 3a HEOTOpU3UpaHa CepBU3HA Hameca B HEYMbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;
- MoBpeauTe ca NPUYUHEHW B CNEACTBUE Ha HempaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSATA 3a ekcnoatauus) Ha
M3[EenneTo OT CTpaHa Ha KIIMeHTa unu TpeTun nuua;
- noBpeauTe ca NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ U3nenuneTo;
- noBpefa Ha poTop WNnW cTaTop, M3passiBallia ce B crienBaHe Mexay TsX, CNeACTBUE Ha CToMsiBaHe Ha usonauuuTe,
MPUYMHEHO OT NPOABIDKUTENHO NPETOBAPBaHE;
- noBpefa Ha poTop WMV CTaTop NPUYMHEHa OT NMpPeToBapBaHe UMW HapyLLleHa BEHTUNAaLUWs], U3pa3sBalla ce B NpoMsiHa
Ha LiBeTa Ha Kofiektopa uUnm HamoTK1Te;
- NMNCBAT 3aLLUTHM OVMCKOBE, OMOPHMW MIIOTOBE UMW APYrM KOMMNOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPyKLMsiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca NpeaHasHavyeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha BesonacHata My 1 NpaBuiiHa ekcrnnoartauus;
- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIDKaBaH UM NOAMEHSIH OT KINEHTa;
- rnoBpefara e NPUYNHEHa OT NPETOBapBaHe UMK Nurnca Ha BEHTUNAUMA U HEAOCTATbYHO CMa3BaHe Ha [BMXKeLLMTE ce
KOMMOHEHTMU;
n3HoCBaHe unu BriokmpaHu narepy nopaav npeToBapBaHe, NPOoAbIKUTENHA paboTa unm npax;
pasbuTa narepHa BTYIIKa;
pa3buTo narepHo rHesafo ot GriokupaH narep unv pasbuta BTYrKa;
HapyLlaBaHe LenocTTa Ha 3b6uTe Ha 3bOHM NpefaBky (CHyneHn, U3HOCEHN);
pasbuTo LLUNOHKOBO UK pe3boBO CbeNHEHWE;
noBpeaa B e.KMioY Unn eNieKTPOHHO yrnpaBneHne NpuYnMHeHa oT npax Unm cyynBaHe;
noBpefeHa peaykTopHa KyTus (rnaea) NpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSIBALLMS MEXaHU3bM;
nosiea Ha Heobn4yaiiHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpoabIkuTenHa paborta
unu npax;
- 3aTsaraHe mexay 6yTano n LMNMHABP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHa paboTa nnu npax;
- NoBpefeHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnvpadka (MPOMEHEH LBSAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokvpaHa cnvpadka;
CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha MPUETU B CEPBU3A ENEKTPONHCTPYMEHTY € B PaMKUTE Ha eAUH Mecel,.
CepBu3nTe HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT 3@ MHCTPYMEHTU, HEMOTHLPCEHM OT COBCTBEHULUTE UM EAUH MecCeL, crnef 3aKOHHUS
CpOK 3@ PeMOHT!
He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi, NpoAaBayYbT OTroBaps 3a uncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta ctoka
c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo 33M1.



RAIDER

SC EUROMASTER SRL

STR.HORIA,CLOSCA Sl CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii catre
consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).

Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea
str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului




Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect vafireceptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu
poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va
restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit
ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul
de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de
diagnosticare ,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia cazin care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu
necesita ufilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3
luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024
ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260
Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti; Tel : 021.668.72.60

SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( ININCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

SCBUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858 fax
0251.522.131

SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504 379
SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lIifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr Data Data Rep aratie Prelungire Garantie Nume si Semnatura
crt reclamatie rezolvare executata/piese | garantie ptr.service semnatura consumator
reclamatie inlo cuite depanator
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S| AMLUAT LA CUNOSTINTA.NU AM

OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul benefidaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate sia codului civil
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Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd, S v/ 2
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10 A
ZEMLJA POREKLA: KINA ¢
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Elektroinstrumenti ,RAIDER" su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata paZzljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je
neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani€nici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguraci i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, $titnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterec¢enja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpuyHute anapatu "Pajoep” ce ousajHupaHu n npon3BeaeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 CTaHAapAw BO COMMACHOCT co cuTe Gaparsa 3a 6e3beqHOCT LWITO Ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHata n ondar Ha rapaHuujaTta
Ycnoeu Ha lapaHumjata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXn Of, AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha NPOW3BOAOT.
KynyBayoT/KopucHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaat npaso Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY NCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOJIKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBUITHO MOMOSTHETU CO
NOTMWC ¥ NeyaT of CTpPaHa Ha NpoAaBadvoT Koj ro Npodan ypeaoT, NOTAWNMLLAH O CTpaHa Ha KynysadoT

Koj noTB Ba leka € 3ano3HaeH Co yCnoBuTe Ha rapaHumjata n co douckanHa cMeTka unu gaktypa koja ro
n Bp,ﬂ)}%%y,ﬂa&MOT Ha KynyBawe HayeJ'IeKTpVIHHI/IOT %na'ﬂalt (b Cb yp )

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaaT NnprMeHn camo A0GPO UCHMCTEHN MaLLUHW!

MonpaBkaTa Ha AedeKTV NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUpPaHWOT POK Ce M3BeAyBa Ha CriedHNOoT
HauuH: No Hall 13bop rv nonpasame AedekTHUTE ypeam 6e3nnaTHo UK rM MeHyBamMe 3a HOBUW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [OKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.

Ypeport Tpeba fa ce KopMCTU CTPOro Mo ynaTtcTeaTta v NPOnUcUTe NponuLLIaHNM BO YNaTCcTBOTO.

3a 6e3befiHO paboTeHe CO ENEKTPUYHUOT ypen HEONXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3arno4yHe CO KOpUCTeHe
Ha ype[foT, ja ce 3aro3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnotpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3beHOCT npu
paboTta 1 fa ro KOpUCTY YpeaoT 3a Toa LWTO e HaBeAEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepnognyHo
4YuCTewe N afekBaTHO O4pXyBaH-€.

lapaHumjaTa He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBu 1 NOTpoLUHK MaTepujany Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAWYU, Barbaly, POriku, MOAMOLLKM, NMOTOHCKU PeMEHU, (rekcMBuIHo BpaTurio,

narepw, CEMEpUHIU, KN, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema 1 MaTeplg'arm Kako LITO ce: Payku,kabnu, 6aTe£vm KYyTUKN ﬂo,anoum 3a HanojyBake, byprum, AUCKOBM 3a
ceyetrbe, HOKEBU NaHLUW, LUMUPIIA, TPaHUYHILM, KOHEL, 3a celetse U [Op.

- CTOMEeHN eneKkTPUYHN OCUTYpYyBaYM 1 3aLTUTH

- MexaHuyku owTeTyBaka Ha TENOTO Ha YpeaoT, 4eKOPaTUBHY eNeMeHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alITMTaA 3a CeYerse, TYMUpaHU NoYKK, 3aTBapayun, mepuna u ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo oLwiTeTyBakwe Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauvua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 cn.
[MoHuwTyBake Ha rapaHuujaTa

[MpaBoTO Aa ce NOHWLLITK NonpaBKkaTa (PEMOHT) BO paMK/UTE Ha rapaHTHUOT Nepuoz € BO CrieHUBE Criyyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oaroBapa co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuara 3a ngeHTudmkaumja saneneHa Ha nponssoaoT € nsbpuiiaHa unv e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNacTeEHMOT cepBuC ce obuae aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pe3ynTtaTt Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneau r’m MHCTpyKuunTe
HaBe[leHW BO ynaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBadoT Ui Apyro nuue.

- JlecbKTOT € Nnpeam3BrKaH of HEBHMMaTenHa ynotpeba co anapartoT

- OwTeTyBawa NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHN) eNIeMEHTU 3a ceverbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneamua Ha TonekweTo Ha n3onauwvjarta
npeamnsBrMKaHo of NPEKyMepPHO KOpUCTEHEe Ha anaparor.

- OwTeTryBakaTa Ha POTOPOT UMK CTaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHugecTmpa co paMHOMEPHO MNOTEMHYBak€ Ha KOMIEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HepgocTturaat 3awtuTHUTE AMCKOBW, UMW APYrX AENOBU KOWU Ce Aen of cocTaBHaTa ornpemMa 1 ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e3benmn 6e3benHoO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUSTHO.

- EnekTpnyHunoT kaben Ha malumHaTta e NPOAOIMKEH UM 3aMEHW Of, CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BEHTUNauvja n of HEAOBOMHO NOAMaYKyBaHe Ha
NoABMKHUTE qenogv’lj A A np pery uuj 0 Heq A y

- OwTeTeHN Narepu Nopaau NpeonToBapyBame Unv JonrotpajHa pabota.

- CKpLUEHO erno 3a narepu og cTpaHa Ha GrokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHmKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLIJeHO LLUMNOHKOBO N1 BUNYLLECTO nexuiwite

- OwTeTyBatba BO eniekTprkaTa 3a kiyyoT Kako pesynTaT Ha npaLuvHa Unm KpLiexe

- OwTeTyBame Ha peaykUMoHaTa KyTuja (rmaea) HacTaHaTo o MexaHM3aMOoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOOMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMOT U LMIIMHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unu npatuvHa

- 3aTterHaTocT nomery KnumnoT v LIMIIMHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBame NpekyMmepHa ynotpeba
nnn npatiunHa

- OLITETEeHO LIEHTPanHOTO TpKasno u KquMuaTamgomeHeTa Ha 6c%ja‘13) - %ocnegvlua Ha paboTa co bnokupaHa KoYHuLa.
KpajH1OT pok '3a HonpaBka Ha YpPeaoT koj e NpiMeHa Bo cepBucoT € 45 AeHa.

OBnacTeHMoT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a ornpemara [OKOMKY CONCTBEHWKOT He ja NoAWTHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rornpaeka Ha MalunHara!
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV
DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd, Je pooblaséen predstavnik
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DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.0., Pot k sejmiScu 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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EOROMASTER TMPORT EXPORT LD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
fel.. +35972 934 33 33, 93410 10
fie. 4 8592 934 0727, 934 99 81

vveve.euromasterby.com: e-mail. info@exuromasterby.com



